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ヨット活動は湾岸地域におけるマリーナ開発、海

浜開発および観光投資とともに拡大してきまし

た。 

近代的なマリーナの開発、観光産業の拡大、そし

て国際的な投資の増加により、ヨットの所有、チ

ャーター事業、海洋レジャー活動にとって好まし

い環境が整いました。 

Yachting has expanded together with marina 

development, waterfront projects, and tourism 

investment across Gulf region. 

Modern marina developments, expanding tourism 

industries, and rising international investment 

have created favorable conditions for yacht 



 

従来のセーリングとは異なり、ヨット・セーリン

グは観光、ホスピタリティ、そしてラグジュアリ

ーなライフスタイルとより密接に結びついていま

す。 

ownership, charter operations, and marine leisure 

activities. 

Unlike traditional sailing, yachting is more strongly 

associated with tourism, hospitality, and luxury 

lifestyles. 

a. マリーナ施設の充実 

世界水準のマリーナが整備されたことで、この地

域はヨット所有者や観光客にとって魅力的な目的

地へと変貌を遂げました。 

こうした施設には、一般的に係留サービス、メン

テナンス施設、レストラン、ホテルおよび商業エ

リアなどが含まれます。 

多くのマリーナ開発は、統合されたウォーターフ

ロント・コミュニティとして機能しています。 

a. Growth of Marina Infrastructure 

Development of world-class marinas has 

transformed this region into an attractive 

destination for yacht owners and visitors. 

These facilities typically include berthing services, 

maintenance facilities, restaurants, hotels and 

retail areas. 

Many marina developments function as integrated 

waterfront communities. 

b. アラブ首長国連邦（UAE） 

UAEは、この地域におけるヨット・セーリングの

リーダー的存在です。ドバイやアブダビでは、世

界中から観光客を惹きつける洗練されたウォータ

ーフロント地区が開発されています。 

大規模なヨット展示会、ボートショー、海洋フェ

スティバルなどが、観光振興に大きく貢献してい

ます。 

b. United Arab Emirates 

UAE serves as a regional leader in yachting. 

Dubai and Abu Dhabi have developed 

sophisticated waterfront districts that attract 

visitors from around world. 

Large-scale yacht exhibitions, boat shows, and 

marine festivals contribute significantly to tourism 

promotion. 

c. オマーン 

オマーンの劇的な海岸線は、ヨット観光にユニー

クな機会をもたらしています。 

山々、ビーチ、そして豊かな海洋生物多様性が組

み合わさった環境は、美しい景観を求めるレジャ

ー・セーラーを惹きつけています。 

c. Oman 

Oman's dramatic coastline offers unique 

opportunities for yacht tourism. 

Its combination of mountains, beaches, and 

marine biodiversity attracts recreational sailors 

seeking scenic experiences. 

d. サウジアラビア 

紅海における観光開発により、今後数年間でヨッ

ト・セーリングの機会が大幅に拡大すると予想さ

れています。 

観光の多角化に関連するプロジェクトには、大規

模なマリーナ施設や高級レジャー施設の整備が含

まれます。 

d. Saudi Arabia 

Red Sea tourism developments are expected to 

expand yachting opportunities significantly in 

coming years. 

Projects associated with tourism diversification 

include extensive marina infrastructure and luxury 

leisure facilities. 

e. 経済的利益 e. Economic Benefits 



ヨット・セーリングは海洋観光、ホスピタリティ

産業、高級品小売、雇用創出および外国投資など

に貢献しています。 

また、この分野は、より広範なウォーターフロン

ト開発の取り組みを支えるものでもあります。 

Yachting contributes to marine tourism, hospitality, 

luxury retail, employment creation and foreign 

investment. 

This sector also supports broader waterfront 

development initiatives. 

f. 将来の可能性 

半島全体で観光業が拡大し続ける中、ヨット・セ

ーリングは地域のレジャー経済においてますます

重要な要素となるでしょう。 

f. Future Potential 

As tourism continues expanding throughout this 

Peninsula, yachting is likely to become an 

increasingly important component of regional 

leisure economy. 

 


